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Ö
Z

Bektaşî zümrelerin dinî öğretilerinin ve geleneklerinin kuşaktan kuşağa 
sözlü ve yazılı olarak aktarıldığı bilinmektedir. Bu çalışmanın ana temasını 
yazılı metinlerin bir örneği olan İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 
Kitaplığı, BEL-Yz-K 725 numarada kayıtlı “Mecmu’atü’r-Resâ’il” adlı 
bir mecmua oluşturmaktadır. Bu mecmuada, inanç yolunda önemli bir 
uygulama olan ikrar töreninin aşamaları, bazı eksiklikler olmakla birlikte, 
anlatıldıktan sonra On İki İmam ve On Dört Masûm-ı Pâk’ın biyografilerine 
yer verilmiştir. Bu biyografilerden sonra erenler meydanındaki on iki 
hizmet postu ve “Haza Noktatü’l-Beyân Ma-Hurûfât” başlığı altında 
Noktatü’l-Beyân adlı eserden küçük bir parça bulunmaktadır.
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ABSTRACT

It is known that religious teachings and traditions of  Bektashi communities have 
been passed over from generation to generation in written and spoken form. The 
main theme in this study is to create a mecmua about “Mecmu’atü’r-Resâil” which 
is registered in the number of  BEL-Yz-K 725 in Istanbul Ataturk Library. In this 
study, after the steps of  the ritual which is an important practice in Bektashi belief  
system, with a few incompleteness are told; the biographies of  On İki İmam and 
On Dört Masûm-ı Pâk are presented. After these biographies, twelve duty posts in 
saints square and which prophets and ehl-i beyt are represented as the letters in The 
Qur’An under the title of  “Haza Noktatü’l-Beyân Ma-Hurûfât” are mentioned.

Keywords: Bektashism, Mecmua, On İki İmam, On Dört Masûm-ı Pâk.
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ZUSAMMENFASSUNG

Es ist bekannt, dass religiöse Lehren und Traditionen von Bektaschi-
Gemeinschaften in schriftlicher und mündlicher Form von Generation zu Generation 
weitergegeben wurden. Der Artikel konzentriert sich auf  die Zeitschrift (Mecmua) 
mit dem Titel “Mecmu’atü’r-Resâ’il” aus der Atatürk Bibliothek in Istanbul mit der 
Nummer “BEL-Yz-K 725”. In dieser Zeitschrift werden neben der im Glauben 
sehr zentralen Praktik des Bekennens und dessen einzelne Phasen - auch wenn nicht 
vollständig - die 12 Imame und die 14 Masûm-ı Pâk (die Unschuldigen) und deren 
Biographie dargestellt. Darauffolgend werden die zwölf  Pflichten im Rahmen des 
Gebetsritual erläutert und auf  einen Ausschnitt aus dem Werk Noktatü’l-Beyân mit 
dem Titel “Haza Noktatü’l-Beyân Ma-Hurûfât” eingegangen. 

Schlüsselwörter: Bektaschitentum, Mecmua, 12 Imame, 14 Masûm-ı Pâk. 
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GİRİŞ

Mecmua, Arapça bir kelime olup cem’ kökünden gelir. Kelime anlamı olarak 
toplanmış, toplanıp biriktirilmiş, bir araya getirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin 
bütünü manasına gelir. Mecmualar bir kişinin kalemiyle oluşturulabileceği gibi birden 
çok kişi tarafından da tertip edilebilir. 

Mecmualar başlangıçta, birçok bakımdan benzerlikler gösteren cönkler gibi 
âyetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, 
lugaz ve muammalarla ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin, notların, tarihî belge ve 
kayıtların derlendiği bir not defteri hâlinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli 
bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap 
çeşidi özelliği kazanmıştır. Mecmuaların içeriğinde birçok farklı türde ve biçimde 
eser bulunduğu gibi, tek bir tür ve şekle münhasır mecmualar da bulunmaktadır. 
Örneğin, şiir mecmuaları, risale mecmuaları, hadis mecmuaları, fetva mecmuaları, dua 
mecmuaları, tarih manzumelerini içeren mecmualar, hutbe mecmuaları ve tıpla ilgili 
mecmualar gibi (Gıynaş, 2011: 246).

Alevîlik ve Bektaşîlik inanç ve kültürüyle ilgili bilgileri içeren mecmualar da 
kültürümüzün önemli değerlerindendir. Alevîlik ve Bektaşîliğin, çeşitli sosyal ve 
siyasi nedenlerden dolayı, büyük ölçüde sözlü kültüre dayanarak bugünlere geldiği 
bilinmektedir. Ancak bu durum onun yazılı kaynakları olmadığı anlamına gelmez. 
Diğer yandan Bektaşîliğin iç yapısındaki âyinler, esas, inanç ve ibâdeti saklı tutma, 
onları “sır” addetme prensibi dolayısıyla eski yazılı kaynaklarda yer bulamamış, ancak 
son dönemlerdeki metinler içerisinde yazıya geçirilerek öğrenilebilmiştir. Bektaşî 
inanç ve pratiklerinin yazıldığı dinî-tasavvufî metinler olan Erkânnâmelerin de bu 
dönemde son şeklini aldığı söylenilebilir (Teber, 2008: 8). Bektaşîliğin inanç, âdâb 
ve erkânına dair bu kaynakların dikkate alınmaması, hem Bektaşîliğe mensup yeni 
kuşakların geleneklerini doğru biçimde tanıyamamasına hem de Bektaşî öğretinin 
modernizmin kimi anlayışlarına indirgenerek erime sürecine girmesine yol açabilir 
(Üzüm, 1998: 3). Üzerinde çalışılan metin tam anlamıyla bir Erkânnâme özelliği 
taşımasa da içerisinde barındırdığı bilgiler açısından incelenmeye değer bir durum 
arz etmektedir.

Bu çalışmada ele alınan İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı’nda 
bulunan “Mecmu’atü’r-Resâ’il” adlı mecmua 169,3 x 129,6 ölçülerinde olup 37 
varaktır. Mecmua kendi içerisinde bir bütünlüğe sahip değildir. Mecmuanın içindeki 
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yazı karakterleri ve anlatım farklılıkları, sonradan yapılan eklemeler eserin farklı 
zaman aralıklarında farklı kişiler tarafından kaleme alındığını düşündürmektedir. 
Mecmuanın ilk 30 varağı harekeli olup nesih yazı biçimiyle kaleme alınmıştır. Sonraki 
7 varaklık kısım ise harekesiz olup tâlik yazı biçimiyle devam etmektedir. Mecmuada, 
tertip tarihiyle ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır.

“Mecmu’atü’r-Resâ’il” adlı mecmua Bektaşîliğe yönelik dinsel pratikleri, duaları 
ve şiirleri içermesinin yanında Nâd-ı Ali, On İki İmam ve On Dört Masûm-ı Pâk 
için yazılan Salavatnameyi içerdiği görülmüştür. Bunların yanında mecmua, sabah 
gülbenginden başlamak üzere niyaz, tac, tîğ-bend, teslim, çerâğ, meydan taşı, 
ikrar, gusl vb. gibi Bektaşî erkânının temel unsurlarının pratiği esnasında söylenen 
“tercüman”ları da bünyesinde barındırmaktadır. Aynı zamanda mecmuada On İki 
İmam’ın imamet süreleri ile nerede öldükleri ve kim tarafından şehit edildikleri, 
kabirlerinin nerede bulunduğu gibi bilgileri içeren bir kısımın yanında On Dört 
Masûm-ı Pâk’ın isimleriyle kim tarafından katledilediklerini ve kabirlerinin nerede 
olduğunun ifade edildiği bir kısım da bulunmaktadır. Mecmuada yer alan bir diğer 
bilgi de Hacı Bektaş Veli’nin silsilesidir. Bu bölümde Hacı Bektaş Veli’nin babasından 
başlayarak Hz. Muhammed’e kadar tüm silsilesi sayılmış ve kendisinin seyyid olduğu 
vurgulanmıştır. Ardından mecmuada Bektaşîlikte bulunan 12 postun neler olduğu tek 
tek sayılmış ve bu postların kimlere ya da neye nispet ettiği sıralanmıştır. Mecmuanın 
son kısmında ise Hz. Ali’ye nispet edilen Noktatü’l-Beyân1 adlı eserden küçük 
bir parça bulunmaktadır. Bu küçük parçada Kur’an-ı Kerim’i oluşturan harflerin 
peygamberlerden ve ehl-i beytten kimleri temsil ettiği üzerinde durulmuştur. 

Bu çalışmanın ana temasını İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, BEL-
Yz-K 725 numarada kayıtlı “Mecmu’atü’r-Resâil” adlı yazma eserin transkripsiyonlu 
metni oluşturacaktır.

Çeviri Yazılı Metin

[1b] Nād-ı ǾAlį2

Bi’smi şāh, ismi şāh, cismi şāh. Nād-ı ǾAliyyen mužhırü’l-Ǿacāyib tecidehü 
Ǿavnen leke fi’n-nevāyib ve’l-ġarāyib Ǿarżen ila’llāhi ĥāceten min külli hemmim 
ve ġammim seyencelį ve bi-ažametike yā Allāh yā Allāh yā Allāh ve bi-nūri 

1 Hz. Ali’ye nispet edilen bu eserin Türkçeye tercüme ve şerhleri yapılmıştır.
2 Ali’ye seslenme”, Ali’yi yardıma çağırma” anlamında sabah ve akşamları ya da törenlerde 

okunan bir dua (Korkmaz, 1994: 261).
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nübüvvetike yā Muĥammed yā Muĥammed yā Muĥammed ve bi-sırrı velāyetike 
yā ǾAlį yā ǾAlį yā ǾAlį. [2a] Lā ilāhe illā’llāh Muĥammedün rasūlu’llāh. ǾAliyyün 
veliyyu’llāh ve bi-ĥaķķı Ĥadįcetü’l-Kübrā ve bi-ĥaķķı Fāŧımatü’z-Zehrā, Ǿarş [u] 
kürsį, levĥ ü ķalem, nūr u żiyā ve bi-ĥaķķı İmām-ı Ĥasan ħulķı’r-Rıżā ve bi-ĥaķķı 
İmām-ı Ĥüseyn şāh-ı şehįd-i deşt-i Kerbelā ve bi-ĥaķķı Ǿarş u kürsį, levĥ ü ķalem 
edriknį edriknį edriknį. Yā muĥavvile’l-ĥavli ĥālenā min külli ĥālihį [2b] ĥavvil 
ĥālenā ilā aĥseni’l-ĥāl belliġnį murādį ve’l-maķśūdį lā fetā illā ǾAlį lā seyfe illā 
Źülfiķār3. Her ķażā ķandan gelir defǾ eylesin Perverdigār. Hū dost.

Nād-ı ǾAlį-i Muħtaśara

Nād-ı ǾAliyyen mužhırü’l-Ǿacāyib tecidehü Ǿavnen leke fi’n-nevāyib lį ila’llāhi 
ĥācetį min külli hemmim ve ġammim seyencelį [3a] bi-ažametike yā Allāh yā 
Allāh yā Allāh ve bi-ĥaķķı nūri nübüvvetike yā Muĥammed yā Muĥammed yā 
Muĥammed ve bi-ĥaķķı nūri velāyetike yā ǾAlį yā ǾAlį yā ǾAlį edriknį edriknį 
edriknį. Yā muĥavvile’l-ĥavli ve’l-aĥvāli ĥavvil ĥālenā ilā aĥseni’l-ĥāl4. Hū dost.

Śalavāt-nāme-i Düvāz-deh İmām ve Çār-deh MaǾśūm-ı Pāk5 [3b]

Bi’smi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūrı cemāl 
seyyidinā Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā6. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā 
nūrı cemāl seyyidinā Ĥażret-i İmām ǾAlįyyü’l-Murtażā ve bi-nūri MaǾśūm-ı 
Muĥammedü’l-Ekber. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā 
Ĥażret-i Ĥadįcetü’l-Kübrā zevceyi seyyidinā rasūlu’llāh. [4a] Allāhümme śalli 
ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidetenā Ĥażret-i Fāŧımatü’z-Zehrā binti seyyidinā 

3 Şah’ın adıyla, Şah’ın ismiyle, Şah’ın cismiyle... Allah’ın kudret eseri olan keramet sahibi Ali’yi çağır. 
Vekillerin arasında onu yardımcı bulursun. Ey Allah’ım senin azametinle, ey Muhammed senin nübüvvetinle 
ve ey Ali senin velayetinle bütün dert ve üzüntüler açılır ve aydınlığa dönüşür. Allah’tan başka ilah yoktur, 
Muhammed onun elçisidir. Ali, Allah’ın velisidir. Hadicetü’l-kübrâ ve Fâtımatü’z-zehrâ hakkı için, arş u 
kürsî, levh ü kalem ve nûr u ziyâ hakkı için, İmam Hasan ve Kerbelâ çölünün şehidi İmam Hüseyin hakkı 
için, arş u kürsî, levh ü kalem hakkı için yetiş ya Ali. Ey halden hale çeviren! Halimizi en güzel hale çevir. 
Ali’den başka yiğit, Zülfikar’dan başka kılıç yoktur.

4 Allah’ın kudret eseri olan keramet sahibi Ali’yi çağır. Vekillerin arasında onu yardımcı bulursun. Ey 
Allah’ım senin azametinle, ey Muhammed senin nübüvvetinle ve ey Ali senin velayetinle bütün dert ve 
üzüntüler açılır ve aydınlığa dönüşür. Ey halden hale çeviren! Halimizi en güzel hale çevir.

5 On İki İmam’ın ve On Dört Ma’sum-ı Pâk’in adları anılarak okunan, Allah’ın rahmet ve 
selamının onların üzerine olması dileğini dile getiren dua (Korkmaz, 1994: 305).

6 Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. Ey Allah’ım, efendimiz Muhammed Mustafa’nın cemâli nurını 
mübarek kıl ve artır, salât ve selâm ona olsun. Bundan sonraki ifadeler de On İki İmam ve On Dört 
Masum-ı Pâk’ın özelliklerini ifade eden aynı tarzda yazılmış dua cümleleridir. 
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rasūlu’llāh. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā Ĥażret-i İmām 
Ĥasan ħulķu’r-Rıżā ve bi-nūri MaǾśūm-ı ǾAbdullāh. Allāhümme śalli ve sellim 
Ǿalā nūri cemāl seyyidinā Ĥażret-i İmām Ĥüseyn şāh-ı şehįd-i deşt-i Kerbelā. 
[4b] Ve bi-nūri MaǾśūm-ı ǾAbdullāh ve bi-nūri MāǾśūm-ı Ķāsım. Allāhümme 
śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā Ĥażret-i İmām Zeyne’l-ǾĀbidįn ve 
bi-nūri MaǾśūm-ı Ĥüseyn ve bi-nūri MaǾśūm-ı SaǾįd Ķāsım. Allāhümme śalli 
ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı Muĥammed Bāķır ve bi-
nūri MaǾśūm-ı ǾAliyyü’l-Aķŧār. [5a] Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl 
seyyidinā Ĥażret-i İmām CaǾferü’ś-Śādıķ ve bi-nūri MaǾśūm-ı Yaĥyā El-Hādį ve 
bi-nūri MaǾśūm-ı ǾAbdullāh. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā 
Ĥażret-i İmām Mūsā Kāžım ve bi-nūri MaǾśūm-ı Śāliĥ ve bi-nūri MaǾśūm-ı 
Ŧayyib. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā Sulŧān-ı Ħorāsān 
[5b] Ĥażret-i İmām ǾAlį ibn Mūsā Er-Rıżā. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri 
cemāl seyyidinā Ĥażret-i İmām Muĥammedü’t-Taķį ve bi-nūri MaǾśūm-ı Ŧāhir 
ve bi-nūri MaǾśūm-ı CaǾfer. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā 
Ĥażret-i İmām ǾAlįyyü’n-Nāķį ve bi-nūri MaǾśūm-ı CaǾfer ve bi-nūri MaǾśūm-ı 
Ķāsım. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā [6a] Ĥażret-i İmām-ı 
Ĥasanü’l-ǾAskerį. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā nūri cemāl seyyidinā Ĥażret-i 
İmām Muĥammed Mehdį śāĥibü’z-zamān ve ĥuccetü’l-burhān śalavatu’llāhü 
teǾālā Ǿaleyhim ecmāǾįn ve selāmetü’l-yevmi’d-dįn.

Śalavāt-nāme-i Düvāz-deh İmām7

Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā8. [6b] 
Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām ǾAlįyyü’l-Murtażā. 
Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā seyyidetenā ve seyyidetü’n-nisā’ü’l-Ǿālemįn 
Ĥażret-i Ĥadįcetü’l-Kübrā ve Faŧımatü’z-Zehrā. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā 
seyyidinā Ĥażret-i İmām Ĥasan ħulķu’r-Rıżā. Allāhümme śalli ve sellim Ǿalā 
seyyidinā Ĥażret-i İmām Ĥüseyn şāh-ı şehįd-i [7a] deşt-i Kerbelā. Allāhümme 
śalli ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı Zeyne’l-ǾĀbidįn. Allāhümme 
śalli ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı Muĥammedü’l-Bāķır. Allāhümme 
śalli ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı CaǾferü’ś-Śādıķ. Allāhümme śalli 

7 On İki İmam’ın adları anılarak okunan, Allah’ın rahmet ve selamının onların üzerine olması 
dileğini dile getiren dua (Korkmaz, 1994: 305).

8 Ey Allah’ım, efendimiz Muhammed Mustafa’nın nurunu mübarek kıl ve artır, salât ve selâm ona olsun. 
Bundan sonraki ifadeler de On İki İmam’ın özelliklerini anlatan aynı tarzda yazılmış dua 
cümleleridir. 
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ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı Mūsā’-i Kāžım. Allāhümme śalli ve 
sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı ǾAlį Mūsā er-Rıżā. Allāhümme śalli [7b] 
ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı Muĥammedü’t-Taķį. Allāhümme śalli 
ve sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı ǾAliyyü’n-Nāķį. Allāhümme śalli ve 
sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı Ĥasanü’l-ǾAskerį. Allāhümme śalli ve 
sellim Ǿalā seyyidinā Ĥażret-i İmām-ı Muĥammedü’l-Mehdį śāĥibü’l-Ǿaśrı ve’z-
zamān śalavātu’llāhi ve selāmuhū teǾālā Ǿaleyhim ecmāǾįn. [8a] Allāhümme inne 
hā’ulā’i ümmetenā ve sādātenā ve küberā’enā ve şüfeǾā’enā bihim netevellā ve 
min aǾdā’ihim neteberrā fi’d-dünyā ve’l-āħireti. Allāhümme’rzuķnā şefāǾatehüm 
ve ziyādenā maĥabbetehüm ve’ĥşurnā maǾahüm. Bi-raĥmetike yā erĥama’r-
raĥimįn9. 

Fātiĥatü’l-Fuķarā

Bi’smi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm. El-ĥamdü li’llāhi’l-leźi ceǾalenā min ümmeti 
ĥabįbihi [8b] ve ħalįlihi server-i enbiyā ĥabįb-i Ħudā rasūl-i kibriyā Muĥammedü’l-
Muśŧafā Rabbi’l-Ǿālemįne el-leźi śayyarenā min zümreti veliyyihi ve vaśiyyihi 
şāh-ı evliyā şįr-i Ħudā Ĥażret-i İmām-ı ǾAlįyye’l-Murtażā ve śalli Ǿalā ümmi’l-
mü’minįne zevcetü’n-nebiyyi’ŧ-ŧayyibįne’ŧ-ŧāhirįne Ĥażret-i Ĥadįcetü’l-Kübrā ve 
śalli Ǿalā seyyidetenā en-nisā’ü’l-Ǿālemįn [9a] ve binti rasūli’ŝ-ŝaķaleyn Ĥażret-i 
Fāŧımatü’z-Zehrā. Er-raĥmani’r-raĥįm el-leźi nevvere ķulūbenā bi-maĥabbeti’l-
Ĥasani’l-Müctebā ve bi-meveddeti’l-Ĥüseyn-i şāh-ı şehįd-i deşt-i Kerbelā māliki 
yevmi’d-dįn el-leźi meleki Ǿaleynā Zeyne’l-ǾĀbidįne bi’l-įmāni ve’l-hidā iyyāke 
naǾbüdü Ǿibādeten tübelliġunā bi’l-iķāmeti ve bi-śoħbeti Muĥammedi’l-Bāķır ve 
CaǾferi’ś-Śādıķ [9b] ve Mūsā el-Kāžım ve ǾAlį Mūsā Er-Rıżā ve iyyāke nestaǾįn 
kemā istiǾāne bike Muĥammedü’t-Taķįyü’l-Cevād ve ǾAlįyyü’n-Naķįyü’l-hidā 
el-leźi bi-himā min ehli’l-mecdi ve’l-Ǿulā ihdinā’s-śırāŧe’l-müstaķįm śırāŧe’l-
iķāmeti’l-mecdi ve’l-hidāyeti ve’l-Ǿulā el-leźi hüve mine’l-muķtedā’i śırāŧe’l-
leźįne enǾamte Ǿaleyhim hüve mütābeǾatün Ĥasenü’l-ǾAskerį [10a] hüve 
mütābeǾatün Muĥammedü’l-Mehdį hāźā śāĥibü’l-Ǿaśrı ve’z-zamāni ġayri’l-
maġżūbi Ǿaleyhim ve la’đ-đāllįn el-münkeri mine’l-ehli’l-bidǾati ve’l-hidā ilāhį 
istecib duǾā’enā ve yessir murādenā ve sehhil umūrenā yā sāmiǾü’d-duǾā’i ve 
neşhedü en lā ilāhe illa’llāhü vaĥdehu lā şerike lehü’l-esmā’ü’l-ĥüsnā ve neşhedü 
enne Muĥammeden Ǿabdühü ve rasūluhü el-leźi hüve fį-şānihi [10b] sūretü’n-
9 Allah’ım muhakkak ki onlar efendilerimiz, büyüklerimiz, ümmetimiz, şefaatçilerimiz düşmanlarının 

karşısındayız. Biz onlarla dünyada ve ahirette bereketleniyoruz. Ey Allah’ım şefaatleri ile rızıklandır bizi, 
muhabbetlerini artır, onlarla haşret, bize merhamet et, ey merhametlilerin en merhametlisi.
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necmi ve’đ-đuĥā ve neşhedü enne emįre’l-mü’minįn Ǿaliyyen veliyyu’llāhi’l-leźi 
hüve fį-şānihi nezelet Sūretün Hel Etā ve śalli Ǿalā Muĥammedin ve Ǿalā ālihi 
ve evlādihi ve ehl-i beytihi ecmaǾįn eŧ-ŧayyibeyni’ŧ-ŧāhireyni āmįn. Bi-ĥürmeti 
seyyidi’l-mürselįn ve’l-ĥamdülillāhi rabbi’l-Ǿalemįn10. 

Gülbeng11-i Śabāĥ [11a]

Allāh Allāh! Śabāĥlarımız ħayr ola, ħayrlar fetĥ ola, şerler defǾ ola, münkir 
münāfıķ māt ola, yezįdler ķahr ola, murādlar ĥāśıl ola, Düvāz-deh İmām, Çār-
deh MaǾśūm-ı Pāk yardımcımız ola, pįrimiz ķuŧb-ı Ǿālem Ĥünkār Ĥacı Bektaş 
Velį, Seyyid Bālım Sulŧān Efendimiziñ ĥüsn-i himmetleri üzerimize ĥāżır [11b] 
ve nāžır ola, Seyyid ǾAlį Sulŧān ve Aķ Yazılı Sulŧān ve Abdāl Mūsā Sulŧān 
Efendilerimiziñ ve Kāffer-i Ehlu’llāh efendilerimiziñ ĥüsn-i himmetleri ĥāżır ve 
nāžır ola. Cümle ehl-i įmān ķarındaşlarımızı evhām-ı ĥayāletden ve vesvese-i 
şeyŧāniyyeden ve şehvātiyyeden śaķlaya bekleye. Lā fetā illā Ǿalį [12a] lā seyfe 
illā Źü’l-fiķār12. Her ķażā her belā ķandan gelir defǾ eylesin Perverdigār, Yezįd’iñ 
boynından eksik olmaya tįġ ile teber, İmām-ı CaǾfer-i Śādıķ ķavlince budur 
muǾteber. Yuf münkire, laǾnet yezįde, raĥmet müǿmine. Şehįd-i deşt-i Kerbelā 
efendimiziñ ĥüsn-i himmetleri ĥāżır ve nāżır [12b] ola, faħrımız mezįd kendimiz 
Ǿazįz ola, śabāĥımızıñ ĥaķlı ħayrlısı gele, kerem-i evliyā, dem-i pįr, dem-i mürşįd 
gerçekler demine hü. 

10 Alemlerin rabbi olan Allah’a, Muhammed Mustafa’ya, Allah’ın sevgilisi ve peygamberlerin en değerlisine 
bizi sevgili ve dost yaptığın için hamd olsun. Bizi Allah’ın dostunun zümresinden eyleyen Allah’a hamd olsun. 
Allah’ın aslanı ve dostu Hz. Ali’nin de dostundan eyleyen Allah’a hamd olsun. Mü’minlerin annesine dua 
et ve peygamber efendimizin temiz ve güzel eşi Hz. Hatice’ye dua et. Dünya kadınlarının efendisi olan Hz. 
Fatma ve Hz. Zehra’ya dua et. Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla. Kerbela çölünün şehitlerinin şahı 
olan Hüseyin’in sevgisi ve seçkin Hasan’ın muhabbeti kalplerimizi aydınlatsın. Din gününün sahibi Zeyne’l-
Abidin hidayet ve iman ile bizim sahibimizdir. Muhammedi’l-Baķır, Ca’feri’s-Sadık, Musa el-Kazım, Ali 
Musa Er-Rıza’nın sevgisine sohbetine bizi ulaştıran ibadettir. Şan ve şeref  sahibi olan Muhammedü’t-Taki 
el-Cevad ve Aliyyü’n Naki’nin yardım istediği gibi yardım isteriz. Muktedanın yolu olan şan, şeref  ve 
hidayet yoluna bizi ulaştır. Bizi zamanın sahibi Muhammed Mehdi ve Hasan el-Askeri’ye tabi et. Bizi 
kızdıklarının ve sapkınların yoluna iletme. Allah’ım bizim duamızı kabul eyle, muradımızı ve işlerimizi 
kolaylaştır. Ey duaları duyan kişi, Allah’tan başka hiçbir ilah olmadığına şehadet ederiz. O’nun hiçbir 
ortağı yoktur. O’nun güzel isimleri vardır ve Hz. Muhammed’in de onun elçisi olduğuna şehadet ederiz. O 
yücedir. Hz. Ali Allah’ın dostudur. Muhammed’e ve onun ehl-i beytine, ailesine, çocuklarına dua et. 

11 Tarikat törenlerinde, yüksek sesle okunan özel dua, yakarıştır (Korkmaz, 1994: 146). Bektaşî 
âyinlerinde çeşitli hizmet ve erkân törenlerinde uzun ve çoğunlukla mürşîd tarafından okunan 
dualara verilen addır (Teber, 2008: 116).

12 Ali’den başka yiğit, Zülfikardan başka kılıç yoktur.
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Tercümān13-ı Vaĥdet

Bi’smi şāh, Allāh Allāh! Vaĥdetler ħayr ola, ħaylar fetĥ ola, şerler defǾ ola, Ĥaķķ, 
Muĥammed, ǾAlį, On İki İmām, On Dört MaǾśūm-ı Pāk Efendilerimiz seyr-i 
[13a] cemāllerinden ayırmaya, er ĥaķ ŧarįķat ķarındaşlarımız postunda arslan 
sözlerin, üstün göñülleriñ rūşen eyleye, nefs-i şūm şerrinden ħalāś eyleye Allāh. 
Erenler gözcimiz ola, nūr-ı nebį, kerem-i ǾAlį, pįrimiz Ĥünkār Ĥacı Bektaş Velį. 
Bi’smi’llāh ve bi-emri’llāh yā Şāh-ı Ĥorāsān. Küllü men Ǿaleyhā fānin14 ve yebķā 
vechu [13b] rabbike žü’l-celāli ve’l-ikrām15. Gerçekler demine hü.

Meydān16 Eşiğinde Niyāz Tercümānı

Eşigiñde ķoymuşum cān u seri, tā vücūdum ola śāf, hem budur eşigiñde niyāz, 
ĥācetimdir ser-nažar. Allāh, eyva’llāh. 

Dergāha vardıķda ĥużūr-ı erenlere bu selāmı vire: [14a] “Es’selāmü Ǿaleyküm 
ey erenler, bu dünyā varlıġını terk ķılanlar teveffenį müslimen ve’l’ĥıķni bi’ś-
śāliĥįn17”.

Dār18 Tercümānı

Bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm. Bi’smi şāh. Rabbenā žalemnā enfüsenā ve in-lem 
taġfirlenā ve terĥamnā lenekūnenne mine’l-ħāsirįn19. Allāh Allāh, yüzüm yirde, 
özüm darda, erenler [14b] meydānında Muĥammed, ǾAlį yolunda cānım ķurbān, 
tenim tercümān. Bu faķįrden incinmiş, aġrınmış cān ķarındaşı var ise dile gelsün, 
bile gelsün. Allāh, eyva’llāh.

Tercümān-ı Niyāz

Allāh Allāh, ķaşların miĥrāba ķarşı ben niyāza gelmişim. Ķıbleyi gördüm, 
anuñçün ben namāza gelmişim. [15a]
13 Gerek ayin-i cem gerek diğer hizmet ve erkân törenlerinde bir iş yapılırken söylenen, çoğu 

manzum olarak düzenlenmiş övgü ve dualara verilen addır (Teber, 2008: 116).
14 Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır (Rahman 26).
15 Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâkî kalacaktır (Rahman 27).
16 Tekkelerde cem’in yapıldığı geniş oda (Korkmaz, 1994: 241).
17 Benim canımı müslüman olarak al ve beni salihler arasına kat (Yusuf  101).
18 Tarikatla ilgili törenlerin yapıldığı meydan ya da meydan odasının orta yeri (Korkmaz, 1994: 

86).
19 Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla… Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. Eğer bizi bağışlamaz 

ve bize acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz (Araf  23).
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Tercümān-ı Niyāz

Bi’smi şāh ve li’llāhi’l-maşrıķu ve’l-maġribü fe-eynemā tuvellū fe-ŝemme 
vechu’llāhi20. Sįmāhüm fi-vücūhihim min eŝeri’s-sücūd21.

Tercümān-ı Tāc22 

Bi’smi şāh, Allāh Allāh, erenler dergāhında kemter kemįne, yüzüm ħāk eyledim 
rūy-i zemįne, giyiben Ķayġusuz’dan [15b] tāc-ı Ǿizzet, Ĥaķ hü diyelim erenler 
demine. Ber-cemāl-i Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn, ǾAlį-rā bülend-i 
śalavāt.

Tercümān-ı Tįġ-bend23

Allāh Allāh, ħidmet-i merdānemiñ dilbendimi, gūşvāra ķoymuşum mürşįd 
pendimi, rehber ile pįre yetdim, taķdı Selmān boynuma tįġ-bendimi. Ber-cemāl-i 
Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn, [16a] ǾAlį-rā bülend-i śalavāt.

Tercümān-ı Teslįm24

Bi’smi şāh, Allāh Allāh, erenlere erkān oldı įmānım, ķalmadı göñlümde şekk ü 
gümānım, ŧaķıp teslįmimi oldum ĥaķķa teslįm, erenler bābında fedā ħizmetinde 
terk-i cānım.

Tercümān-ı Çerāġ25

Allāh Allāh, çerāġ-ı evliyā nūri’s-semāvāt, [16b] ki bu menzildir ol Ŧūr-ı münācāt, 
ķaçan rūşen ola ķıl niyāzı, ver Muĥammed, ǾAlį’ye cāndan śalavāt. Ber-cemāl-i 
Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn, ǾAlį-rā bülend-i śalavāt.

20 Allah’ın adıyla… Doğu da, Batı da (tüm yeryüzü) Allah’ındır. Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü oradadır 
(Bakara 115).

21 Onların secde eseri olan alametleri yüzlerindedir (Fetih 29).
22 Dervişlerin başlarına giydikleri başlık (Korkmaz, 1994: 336).
23 İkrar ayininde mürşit tarafından üç düğüm atılarak nasip alan canın beline yöntemine uygun 

biçimde bağlanan ve o gün tığlanan kurbanın yününden örülmüş kuşak (Korkmaz, 1994: 
358).

24 Mürşite kendini verme, onun buyruğu altına girme (Korkmaz, 1994: 355).
25 Hz. Muhammed’in Tanrı’dan gelen ilk ışık olması anısına ruhun aydınlanmasının bir sembolü 

olarak algılanan ve cem törenlerinde kullanılan kandil, lamba, mum ya da çıra (Korkmaz, 
1994: 80).
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Tercümān-ı Meydān Ŧaşı26

Allāh Allāh, Şāh Muĥammed, dost ǾAlį, ĥāżır ve ġā’ib Ǿayn-ı cem erenleriniñ gül 
cemāline Ǿaşķ olsun. [17a] Ber-cemāl-i Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn, 
ǾAlį-rā bülend-i śalavāt.

Tercümān-ı Kürre27

Allāh Allāh, bi’smi şāh-ı velį, āl-i Muĥammed ǾAlį, ismi şāh-ı velį, āl-i 
Muĥammed ǾAlį, cismi şāh-ı velį, āl-i Muĥammed ǾAlį, kürresine ķoydum seri, 
iķrārıma rehber delįl-i ĥavālet-i Aĥmedü’l-Yesevį. Ber-cemāl-i Muĥammed, 
kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn, ǾAlį-rā bülend-i śalavāt. [17b]

Tercümān-ı İķrār28

Allāh Allāh, şāh-ı merdān ķuluyum, āl-i Ǿabā nesliyim, meźheb-i pāk 
meźhebindenim, Gürūh-ı Nāciye’denim, zümre-i Bektaşiyyedenim, rehberim 
oldu Muĥammed, mürşidimdir Murtażā. Ber-cemāl-i Muĥammed, kemāl-i Ĥasan 
ve Ĥüseyn, ǾAlį-rā bülend-i śalavāt. 

Tercümān-ı Ġusl29

Neveytü en ıġteselū aġselen cemįǾi fenā’i [18a] iştiġāli’d-dünyā ve mā teşebbehe 
źālike taķarrüben ila’llāhi teǾālā. Ŧarįki’l-enbiyā’i ve’l-evliyā’i’l-ebrāri abdāli yā 
Muĥammed, yā ǾAlį30. Hū dost.

Tercümān-ı Ābdest31

26 1. Meydanda, giriş kapısının solunda yer alan ve Kolu Açık Hacim Sultan adına kurulan, suçluya 
ceza makamını temsil eden taş. 2. Meydan taşı, suçlulara ceza verilme yeridir. Erenler yolundan 
sapanlar burada terbiye edilir. Sahibi Kolu Açık Hacim Sultan’dır. Elinde Hz. Ali’nin Zülfikâr’ını 
temsil eden tahta bir değnek vardır. Korkulacak, çekinilecek bir makamdır (Korkmaz, 1994: 
242).

27 1. Bütün noktaları merkezinden aynı uzaklıkta bulunan kapalı bir yüzeyle sınırlandırılmış 
cisim. 2. Dünya, yeryüzü. 3. Hazret-i Fatma ocağı (Korkmaz, 1994: 224).

28 Tarikata girmek için verilen söz (Korkmaz, 1994: 181).
29 1. Ayin ve törenlere girmeden önce kirlilik olarak algılanan durumlardan arınmak için yapılan 

yıkanma. 2. Ahdi yenileme (Korkmaz, 1994: 145).
30 Dünya meşgalelerinden ve ona benzeyen şeylerden temizleyen bir temizlik niyeti ile gusle niyet ettim. 

Peygamberlerin, ebrar ve abdal olan evliyaların yoluna daha yakın olmak için. Ya Muhammed, ya Ali! 
31 Taharet-i sugra. Abdest erkânı’nda ikrar verecek olanın ya da hizmete gelenin kurbanı 

meydan’a sokulur. Bu sırada nefesler okunur, sazlar çalınır. Kurban, Dede’ye götürülür ve 
onun tarafından tekbirlenir. Daha sonra kucaklanarak yere bastırılmadan taşınıp abdest 
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Bi’smi şāh, dest-i ķudretu’llāh, cemāl-i rasūlu’llāh, kemāl-i şāh-ı merdān, 
kerāmet-i Ĥācį Bektaş Velį üzerimize ĥāżır ve nāżır ola. Ber-cemāl-i Muĥammed, 
kemāl-i Ĥasan [18b] ve Ĥüseyn, ǾAlį-rā bülend-i śalavāt. 

Tercümān-ı Cāme-şūy32

Bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm. Ve iźā şi’nā beddelnā emŝālehüm tebdįlen33. Ber-
cemāl-i Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn ǾAlį-rā bülend-i śalavāt.

Tercümān-ı Tırāş34

Tırāş oldum bugün minnet Ħudā’ya, tevellāmız Muĥammed Muśŧafā’ya, [19a] 
teberrā ķılmışız biz Ħāricįye, esįr olduķ ǾAliyye’l-Murtażā’ya, tırāş oldum 
bugün el-ĥamdü li’llāh, Ħudā’nıñ birligine eş-şükrü li’llāh, Muĥammed ǾAlį’niñ 
ĥürmetiçün, bu dergāhdan ayırma ey ġanį şāh. Ber-cemāl-i Muĥammed, kemāl-i 
Ĥasan ve Ĥüseyn, ǾAlį-rā bülend-i śalavāt. 

Śu İçmeden Evvel Oķunacaķ Tercümān [19b]

Bism-i şāh-ı şehįdān raĥmetu’llāh, İmām-ı Ĥüseyn cennetu’llāh, yā ĥurre şehįd-i 
cemālu’llāh. Ber-cān-ı Yezįd-i laǾnetu’llāh

Śu İçdikden Śoñra

İmāmlarıñ rūĥ-ı revānları şād u ĥāndān ola, Ǿāşıķlarıñ faħrı mezįd ola, laǾnet ber-
cān-ı Yezįdān, raĥmet be-rūĥ-ı revān-ı şehįdān. [20a]

Hilāl Göründükde

Bism-i şāh, Allāh Allāh, şükr ki māh gördüm, cemāle vāśıl oldum, nūru gözümde, 
cemāli yüzümde. Ber-cemāl-i Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn, ǾAlį-rā 
bülend-i śalavāt. 

Tercümān-ı Türbe35

verildikten sonra tığlanır (Korkmaz, 1994: 14).
32 Farsça olan bu kelime “çamaşır yıkamak” anlamına gelmektedir.
33 Dilediğimiz vakit elbette onların yerine başka benzerlerini de getirebiliriz (İnsan 28).
34 Tıraş erkânında saç, sakal, kaş, bıyık gibi yüzde çıkan kıl örtüsünü kesmek (Korkmaz, 2008: 

480).
35 Tarikat uluları için yapılmış mezar yapısı. Türbe niyazı; Ayakta başı öne eğip elleri sandukaya 

dokundurarak içinde yatan ölünün ayak ucuna, bel hizasına ve baş ucuna edilen niyaz 
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Allāh Allāh, cemāliñdir seniñ nūr-ı İlāhį, yüzüñdür Ǿālemiñ mihriyle māhı, [20b] 
ayaġıñ turābı ey mažhar-ı Ĥaķ, erenlere başınıñ tāc-ı külāhı, niyāz olsun saña 
dünyā ve Ǿuķbā, ki sensin dįn ü dünyā pādişāhı. Rabbü’l-maşrıķu ve Rabbü’l-
maġribü36. Fe-eynemā tuvellū fe semme vechu’llāhi37. Sįmāhüm fį vücūhihim 
min eŝeri’s-sücūdi38. Ber-cemāl-i Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn ǾAlį-rā 
bülend-i śalavāt. [21a]

Tercüman-ı Ķurbān39

Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm. İnne śalātį ve nüsükį mahyāyį ve memātį li’llāhi 
Rabbi’l-Ǿālemįn40. Lā şerįke lehü ve bi-źālike ümirtü ve ene evvelü’l-müslimįn. 
İsmi şāh taķabbel minnį kemā taķabbelte min İbrāhįm Ǿaleyhi’s-selāmü41. Allāh 
Allāh, ķurbān-ı İsmāǾįl, fermān-ı celįl, delįl-i Cebrā’įl. Bismi’llāhi Allāhü ekber 
ve Allāhü ekber ve li’llāhi’l-ĥamd. [21b]

Tercümān-ı Şerbet42

Allāh Allāh, teşneyem āb-ı ŧahūra. Naśįb it yā Ħudā saķķā, ezüpdür āb-ı engūrı 
Muĥammed Muśŧafā saķķā, olupdur sāķį-i Kevŝer ǾAliyye’l-Murtażā saķķā, 
gözüm yaşın sebįl itdim Ĥüseyn-i Kerbelā saķķā. Ber-cemāl-i Muĥammed, 
kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn ǾAlį-rā bülend-i śalavāt. [22a]

Biri Sefere Gideceği Vaķt Mürşidinden VedāǾ Tercümānı

(Korkmaz, 1994: 360-361).
36 O, doğunun ve batının Rabbidir (Rahman 17).
37 Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü işte oradadır (Bakara 115).
38 Onların secde eseri olan alâmetleri yüzlerindedir (Fetih 29).
39 1. Tarikat erkânında gösterilen durumlarda Hakk’a yürümeden Hakk’a kavuşmanın anısına 

lokma edilip yenmek için tığlanan belli özelliklere sahip hayvan. 2. Hak yoluna kendi canından 
geçen başını yola adayan tarikat yolcusu. 3. Tarikat yolunda bir engel olarak beliren ve feda 
edilmesi gereken, tığlanan hayvanla simgelenen nefis. 4. Tarikat erkânında olan ayin, tören, 
toplantı (Korkmaz, 1994: 220).

40 Ey Muhammed, de ki: “Şüphesiz benim namazım da diğer ibadetlerim de yaşamam da ölümüm de âlemlerin 
Rabbi Allah içindir (En’am 162). 

41 O’nun ortağı yoktur ve ben bununla emrolundum ve ben bu emre teslim olan Müslümanların ilkiyim. 
İbrahim a.s’dan kabul ettiğin gibi benden de kabul et.

42 İçki içilmeyen Alevî bölgelerinde cemlerde içki yerine sunulan şekerli içecek (Korkmaz, 1994: 
330).
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Allāh Allāh, ķadr-i viśāliñ Ǿįd-i saǾādet, māh-ı cemāliñ rūz-ı ķıyāmet. Dem āħir 
oldı, ġam žāhir oldı, gelmek irādet, gitmek icāzet. Ber-cemāl-i Muĥammed, 
kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn ǾAlį-rā bülend-i śalavāt. [22b]

Tercümān-ı Sefer

Allāh Allāh, üç Muĥammed, dört ǾAlį, iki Ĥasan, Kāžım, CaǾfer, Ĥüseyn 
gül beden ĥürmetine… Yā İlāhį ķıl Ǿaŧā nice şād u nuśret ü fetĥ. Ber-cemāl-i 
Muĥammed, kemāl-i Ĥasan ve Ĥüseyn ǾAlį-rā bülend-i śalavāt. 

Anı da yola Ǿazįmet eyleye. [23a] Muĥarremü’l-ĥarāmıñ onuncu güni žuhrıñ zevāl 
vaķtinde mü’min olana ziyāret şāh-ı şehįdān-ı Kerbelā içün ķırā’ati lāzım gelen 
Allāhümme laǾn evvele žalālimi žaleme ĥaķķı Muĥammedin ve ālį Muĥammedin 
ve āħiri tābiin lehu Ǿalā źālike. Allāhümme el-laǾni’l-iśābeti’l-leti cāhideti’l-
Hüseyn ve şāyiǾati ve bāyiǾati ve tābiǾati Ǿalā men ķatelehünne. Allāhümme el-
Ǿanhüm cemįǾan. [23b] ve tābiǾati alā men ķatelehünne. Allāhümme el-Ǿanhüm 
cemįǾan43.

Esselāmu aleyke yā Ebā Abdi’llāhi ve Ǿalā ervāĥi’lletiĥalet bi-fenāǿike aleyke 
minnį selāmu’llāhi ebeden emmā bāķiyet ve bāķıye’l-leyli ve’n-nehāri ve li-
ecli’llāhi āħirü’l-Ǿahdi minni li-źiyāretike es-selāmu [24a] Ǿale’l-Huseyni ve Ǿalā 
Ǿalį ibni’l-Hüseyni ve Ǿalā evlādi’l-Hüseyni ve Ǿalā aśĥābi’l-Hüseyni rıđvānu’llāhi 
teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn44.

Silsile-i Rasūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve ālihi ecmaǾįn. 

Muĥammed bin ǾAbdu’llāh, ǾAbdu’llāh bin ǾAbdü’l-muŧŧalib, ǾAbdü’l-muŧŧalib 
bin Hāşim, Ĥāşim bin ǾAbdü’l-menāf, [24b] ǾAbdü’l-menāf bin Ķureyş, Ķureyş 
bin KenǾān, KenǾān bin ǾAdnān, ǾAdnān bin Ĥażret-i İsmāǾįl, İsmāǾįl bin Ĥażret-i 
İbrāhįm Ǿaleyhimā es-selām.

43 Muhammed’e ve Muhammed’in ailesine ve en son ona tabi olanlara zulm edenlere yardım et. Allah’ım 
Hüseyin’in başına gelen musibete de lanet et. Onların katlini gerçekleştirenlere tabi olanlara biat edenlere ve 
yayılanlara da lanet et. Onların hepsine lanet et.

44 Ey Abdullah’ın babası sana selam olsun ve sende fena bulan ruhlara da selam olsun. Daima Allah’ın 
selamı sana olsun. Kendi ömründen, geceden ve gündüzden geri kalan her ne varsa ziyaretin için baki 
kalsın. Allah için son bir söz daha veriyorum. Hüseyin’e ve Hüseyin’in oğluna da selam olsun. Hüseyin’in 
çocuklarından, arkadaşlarından Allah onların hepsinden razı olsun.
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ON İKİ İMĀM EFENDİLERİMİZİÑ İSM-İ ŞERĮFLERİ VE İMĀMETLERİ 
BEYĀNIYLA ŞEHĀDETLERİ DAĦI BEYĀN [25a]

Birinci İmām 

Ĥażret-i İmām-ı ǾAlį kerema’llāhü vechehü beş sene imām olup altmış üç yaşında 
iken İbni Mülcem şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Necef’dedir. 

İkinci İmām

Ĥażret-i İmām-ı Ĥasan rađıya’llāhü Ǿanh altı māh imām olup ķırķ yedi yaşında 
iken MuǾāviye iġvāsıyla [25b] zevcesi CaǾde tesmįm eyledi. Ķabr-i şerįfi 
Medįne’dedir.

Üçüncü İmām 

Ĥażret-i İmām-ı Ĥüseyn şāh-ı şehįdān-ı Kerbelā rađıya’llāhü Ǿanhü üç māh imām 
olup elli beş yaşında iken Yezįd-i laǾįn emriyle Şimįr-i laǾįn şehįd eyledi. Ķabr-i 
şerįfi Kerbelā’dadır. [26a]

Dördüncü İmām

Ĥażret-i İmām-ı Zeyne’l-ǾĀbidįn rađıya’llāhü Ǿanhü yigirmi iki sene imām olup 
ķırķ yaşında iken Mervān şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Medįne’dedir. 

Beşinci İmām

Ĥażret-i İmām-ı Muĥammed Bāķır rađıya’llāhü Ǿanhü on sekiz sene imām olup 
[26b] altmış yaşında iken ǾAbdü’l-melik Hüşşām şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi 
Medįne’dedir. 

Altıncı İmām

Ĥażret-i İmām-ı CaǾferü’ś-Śādıķ rađıyā’llāhü Ǿanhü otuz üç sene imām olup 
altmış beş yaşında iken Manśūr Kūfį şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Medįne’dedir. 
[27a]

Yedinci İmām

Ĥażret-i İmām-ı Mūsā’-i Kāžım rađıya’llāhü Ǿanhü beş sene imām olup elli 
yaşında iken Hārūnü’r-Reşįd şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Baġdād’dadır.
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Sekizinci İmām

Ĥażret-i İmām-ı ǾAlį Mūsā er-Rıżā rađıya’llāhü Ǿanhü yigirmi sene imām [27b] 
olup elli yaşında iken Me’mūnü’r-Reşįd şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Ħorāsān’dadır. 

Ŧokuzuncı İmām

Ĥażret-i İmām-ı Muĥammedü’t-Taķį rađıya’llāhü Ǿanhü on yedi sene imām 
olup yigirmi beş yaşında iken MuǾtaśım Bi’llāh şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi 
Baġdād’dadır. [28a]

Onuncu İmām

Ĥażret-i İmām-ı ǾAliyyü’n-Naķį rađıya’llāhü Ǿanhü otuz sene imām olup ķırķ 
dört yaşında iken Mütevekkil Bi’llāh şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Samarra’dadır.

On Birinci İmām

Ĥażret-i İmām-ı Ĥasanü’l-ǾAskerį rađıya’llāhü Ǿanhü yigirmi sene imām [28b] 
olup elli yaşında iken MuǾtemed Bi’llāh şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Samarra’dadır.

On İkinci İmām 

Ĥażret-i İmām-ı Muĥammedü’l-Mehdį-i śāĥibü’l-Ǿaśrı ve’z-zemān rađıya’llāhü 
Ǿanhü efendimiz hicretiñ iki yüz altmış bir tārįħinde MuǾtemed Ħalįfe zamānında 
Samarra’dan ġā’ib [29a] oldı. Nereye gitdigi Allāhü aǾlem. Rivāyet-i muħtelife 
ile Ǿömr-i şerįfleri üç senedir45.

On iki imām ve on dört maǾśūm-ı pāk efendilerimizi bilmeyen fuķarā ŧarįķatde 
bį-behredir. On dört maǾśūm-ı pāk efendilerimiz daħı bunlardır:

Birinci MaǾśūm

Muĥammed Ekber ibni ǾAliyye’l-Murtażā. Ħavāric elinde [29b] ķırķ günlük 
şehįd oldı. Ķabr-i şerįfi Baġdād’dadır. 

İkinci MaǾśūm

ǾAbdu’llāh ibni İmām-ı Ĥasan. Yedi yaşında iken Ŧalĥa bin ǾĀmir şehįd eyledi. 
Ķabr-i şerįfi Baġdād’dadır. 
45 Der-kenarda şu ibare sonradan ilave edilmiştir: “BaǾżıları elli üç yāħūd elli altı senedir 

didiler. Mār Şāh Pelįd şehįd eyledi. Lanĥa’da (?) medfūndur.”
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Üçüncü MaǾśūm

ǾAbdu’llāh ibni İmām-ı Ĥüseyn. İki yaşında iken ǾAbdu’llāh bin Ezdaķ şehįd 
eyledi. [30a] Ķabr-i şerįfi Kerbelā’dadır. 

Dördüncü MaǾśūm

Ķāsım ibni İmām-ı Ĥüseyn. Üç yaşında iken Nāķa şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi 
Kerbelā’dadır.

Beşinci MaǾśūm

Ĥüseyn ibni İmām-ı Zeyne’l-ǾĀbidįn. Altı yaşında iken Manśūr bin Aĥmed 
Tevekkül şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Rey’dedir. [30b]

Altıncı MaǾśūm

Ķāsım ibni Zeyne’l-ǾĀbidįn. Bekr bin ǾAdū şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Baśra’dadır. 

Yedinci MaǾśūm

ǾAliyyü’l-Aķŧar ibni İmām-ı Muĥammedü’l-Bāķır. Altı yaşında iken Aĥmed bin 
Manśūr Dımeşķį şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Sivas’dadır.

Sekizinci MaǾśūm 

ǾAbdu’llāh ibni İmām-ı CaǾferü’ś-Śādıķ. Üç yaşında [31a] iken Mūrĥa şehįd 
eyledi. Ķabr-i şerįfi Bisŧām’dadır.

Ŧoķuzuncu MaǾśūm

Yaĥyā El-Hādį ibni İmām-ı CaǾferü’ś-Śādıķ. On yaşında iken ǾAbdu’llāh ibni 
Aĥmed-i Kūfį şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Baġdād’dadır.

Onuncu MaǾśūm

Śāliĥ ibn İmām-ı Mūsā’-i Kāžım. Üç yaşında iken ǾOŝmān Dımeşķį şehįd eyledi. 
Ķabr-i şerįfi Şįrāz’dadır.

On Birinci MaǾśūm [31b]

Ŧayyib ibni İmām-ı Mūsā’-i Kāžım. Yedi yaşında iken Yūsuf ibni İbrāhįm 
Dımeşķį şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Rıħle’dedir (?).
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On İkinci Maǿśūm 

CaǾfer ibni İmām-ı Muĥammedü’t-Taķį. Dört yaşında iken Yūsuf ibni İbrāhįm 
Dımeşķį şehįd eyledi. Ķabr-i şerįfi Ķum’dadır. 

On Üçüncü MaǾśūm

CaǾfer ibni İmām-ı Ĥasanü’l-ǾAskerį. Muĥammed bin Nāśır Dımeşķį [32a] şehįd 
eyledi. Ķabr-i şerįfi Debre’dedir. 

On Dördüncü MaǾśūm 

Ķāsım ibni İmām-ı Ĥasanü’l-ǾAskerį. Üç yaşında iken İbrāhįm Dımeşķį şehįd 
eyledi. Ķabr-i şerįfi Cezayir’dedir rıđvānu’llāhü teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn46.

İmām-ı Ǿazįz min aślü’l-uśūl nūru’llāhü’l-mecbūl ü sülāletü’r-rasūl, maŧlaǾ-ı 
envār-ı źü’l-celāl ve sırr-ı śāĥib-i idrāk ve’l-Ǿuķūl47 Sulŧān Ĥācį Bektaş Velį [32b] 
el-Ħorāsānį: 

Nitekim žikr olındı. Seyyid Muĥammed oġlıdır, Seyyid Muĥammed Mūsā’-i 
Ŝānį oġlıdır, Mūsā’-i Ŝānį İbrāhįm el-Mükerremü’l-Mecāb oġlu Mūsā Rıżā’nıñ 
ata ana bir küçük ķarındaşı ki Mūsā Kāžım evlādlarından ǾAbbās Ķāsım ve 
Ĥamza cümle bir atadandır, atalarınıñ ismine Necmetü’l-Nebeviyye dirler idi. 
Biri daħı Mūsā Kāžım ĥażretleriniñ otuz ŧoķuz oġlı var idi. On altısı laķablı, 
mā-Ǿadāsı laķabsız ve on ŧoķuz ķızı var idi. [33a] Yedisi laķablı mā-Ǿadāsı 
laķabsız idi. Mūsā Kāžım İmām-ı CaǾferü’s-Śādıķ oġlu, CaǾferü’ś-Śādıķ İmām-ı 
Muĥammedü’l-Bāķır oġlu, Muĥammedü’l-Bāķır İmām-ı Zeyne’l-ǾĀbidįn oġlu, 
Zeyne’l-ǾĀbidįn İmām-ı Ĥüseyn oġlu, İmām-ı Ĥüseyn ĥażretleriniñ vālidesi 
binti rasūlü’ŝ-ŝaķaleyn Fāŧımatü’z-Zehrā ve babası Esadu’llāh el-Ġālib ĥażret-i 
emįrü’l-mü’minįn ǾAlį ibni Ebį Ŧālib keremu’llāhi vechehü ve dedesi Seyyidü’l-
Kevneyn Muĥammedü’l-Muśŧafā śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellemdir. [33b] Her vech 
ile ol mesned-nişįn nesl-i seyyidü’l-mürselįn Ĥażret-i Sulŧān Ĥācį Bektaş Velį el-
Ħorāsānį ķaddese sırrahü’l-Ǿazįz, bilā-ħilāf seyyid ve śaĥįĥü’n-nesebdir.

46 Allahü teâlânın rızası onların üzerine olsun. 
47 Aziz imam, asil soydan gelen Allah’ın nuru, peygamber efendimizin ailesi (soyu) ile karışmış olan, akıl ve 

idrakın sahibinin sırrı, Allah’ın nurunun başlangıcı.
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Meydān-ı Erenlerde Olan On İki Post48 Beyān Olunur

Birinci Baba Postu ki Ħorāsān postudur. İkinci Aşçı Postu ki Seyyid ǾAlį Sulŧān 
postudur. Üçüncü Etmekçi Postu ki Balım Sulŧān postudur. [34a] Dördüncü post 
ki Naķįb, Sulŧān Ġayġusuz postudur. Beşinci Atacı Postu ki Ķanber ǾAlį postudur. 
Altıncı post ki Meydāncı, Śarı İsmāǾįl postudur. Yedinci post ki Türbedār, Ķara 
Ŧonlı Cān Baba postudur. Sekizinci Kilerci Postu ki Şāh Ķulı Ĥacım Baba 
postudur. Ŧoķuzuncu Ķahveci Postu ki Şāh Şāzeli postudur. Onuncu Ķurbān 
Postu ki İbrāhįm Ǿaleyhi’s-selām postudur. [34b] On birinci post ki Selmān-ı Pāk 
postudur. On ikinci post ki Mihmāndār Ĥıżr Ǿaleyhi’s-selām postudur, Hū dost.

Hem dem ol ehl-i dil ile tenini cān ide gör

Ġāfil olma gözüñ aç sen seni insān ide gör Ĥarrarehu Rıżā’į [35a]

Ĥāžā Noķŧatü’l-Beyān MaǾa Ĥurūfāt

Pest ü heşt ü sivvüm

MaǾlūm oluna ki zümre-i ehl-i ŧarįķ cāhil olmayıp yaǾnį kendi vücūduna Ǿālim 
olmaķdır ki rūĥ-ı insānį nūr-ı Muĥammed ǾAlį’dir. Bunlar śūret-i įmāndır. Įmān 
bunca peyġamberleri ĥaķ bilmekdir. Ħuśūśan netįce-i enbiyā ve netįce-i evliyā 
Muĥammed ǾAlį’dir, ilā yevmi’l-ķıyāmet āli ve evlādı netįceleridir, cümlesi 
ĥaķdır. Bunlara ittibāǾ, Ĥaķķ’a ittibāǾ ve bįǾatdir. Ol daħı insān taǾrifidir, Ķur’ān 
dimekdir [35b] ve sırr-ı Ķurǿān maķŧuǾāt-ı ĥurūfdur. Anlar daħı yigirmi sekizdir. 
Sūre-i evvelleridir ki; Elif, Lam, Mim; Kef, He, Ye, ǾAyn, Śad; Ĥa, Mim, 
ǾAyn, Ķaf ve ġayrıları bunlar insānıñ sır olan nūr-ı Muĥammed ǾAlį taǾrifidir. 
Bu yigirmi sekiz ĥurūfa lā ķā’im-maķāmdır, Muĥammed ǾAlį’ye işāretdir. Elif 
ǾAlį, Lam Muĥammed’dir. Ġayn Ĥasan, Ħı Ĥüseyn, Şın Zeyne’l-ǾĀbidįn, Sin 
ǾAlį Naķį, Ra Ĥadįce, Ze Fāŧıma, Fe Muĥammed Bāķır, Ķaf Mūsā’-i Kāžım, 
Śad Muĥammed Ekber, Đat [36a] ǾAbdu’llāh, Te Behcet Ķāsım, Ŝe ǾAbdu’llāh-ı 
Ŝānį, Ĥa ǾAliyyü’l-Aķŧar, ǾAyn ǾAbdu’llāh-ı Ŝāliŝ, Źel CaǾfer-i Śādıķ, Nun 
Muĥammed Mehdį, Cim sulŧān-ı ġarįbān şāh-ı Ħorāsān ǾAlį Mūsā er-Rıżā, Mim 
Ĥasanü’l-ǾAskerį, Ye Muĥammed Taķį, Kef Ĥüseyn-i MaǾśūm, Lam Ķāsım, Dal 
Yaĥyā Hādį, Be Śāliĥ, He Ŧayyib, Ŧı CaǾfer-i MaǾśūm, Vav Ķāsım-ı Ŝānį, Žı 
CaǾfer-i Ŝānį

48 Tarikatta belli bir görev aşamasını gösteren on iki makam (Korkmaz, 1994: 275). Bu makamlar 
özellikle Bektaşîlikte icra edilen ritüellerde büyük önem arz etmektedir.
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İmdi dört ĥurūf var ki ǾArabįde söylenmez, ǾAcemįde söylenir. [36b] Bu kā’inātıñ 
aślı ve terāzūsudur. Pā Ādem, Çā Nūĥ, Jā İbrāhįm, Gef Muĥammed’dir. Bu otuz 
iki vücūd-ı insānįde mevcūddur ve bu otuz iki de vücūdda böyle isbāt olunur: 
Ķaşlar Ħadįce, Fāŧıma Gözler Ĥasan ve Ĥüseyn Üst Kirpikler Zeyne’l-ǾĀbidįn, 
ǾAlį Naķį, Alt Kirpikler Mūsā’-i Kāžım, Muĥammed Bāķır Śaç Muĥammed, 
ǾAlį Burun Delikleri ǾAlį Rıżā, Ĥasanü’l-ǾAskerį Aġız Muĥammed Taķį [37a] 
Bıyıķlar Ādem ve Ĥavvā Śaķal İbrāhįm ve Nūĥ.

Ey Ǿazįzim bir nažar ķıl ki cümle ĥurūf mažharı ĥurūf-ı Ķurǿān, mažhar-ı Ķurǿān 
peyġamber ve ķavminiñ taǾrįfi cümle celāl ü cemāli beyāndır. Cemāl, Muĥammed 
ǾAlį’dir. Bunlar bir nūrdur, bir ĥarfdir, bir elifdir. Elifiñ aślı noķŧadır. Noķŧa, 
cümle ĥurūfuñ aślı olduġu gibi cümle aślı ǾAlį’dir, Muĥammed śūretidir. TaǾrįf 
muŧlaķān sırr-ı insāndır. Sırr-ı insān ĥaķķıñdır. Ĥadįŝ-i ķudsįde el-insānü sırri ve 
ene sırrehū49 buyurmuşdur. [37b] Ve hüve’l-Ǿaliyyü’l-kebįr ve hüve’l-Ǿaliyyü’l-
Ǿažįm ve hüve’l-Ǿaliyyü’l-ĥakįm. El-Ǿārifü’l-bāķį el-işārehū. Gerçek erenlere hü.

SONUÇ

Bu çalışmada, Alevîlik Bektaşîlikle ilgili en temel prensip ve uygulamaları içeren 
bir mecmua söz konusu edildi. Bu mecmuanın Nâd-ı Ali, On İki İmam ve On Dört 
Masûm-ı Pâk için yazılan Salavatname, On İki İmam için yazılan Salavatnameyi 
içerdiği görülmüştür. Bunların yanında mecmua, sabah gülbenginden başlamak üzere 
niyaz, tac, tîğ-bend, teslim, çerâğ, meydan taşı, ikrar, gusl vb. gibi Bektaşî erkânının 
temel unsurlarının pratiği esnasında söylenen “tercüman”ları da bünyesinde 
barındırmaktadır. Aynı zamanda mecmuada On İki İmam’ın imamet süreleri ile 
nerede öldükleri ve kim tarafından şehit edildikleri, kabirlerinin nerede bulunduğu 
gibi bilgileri içeren bir kısımın yanında On Dört Masûm-ı Pâk’ın isimleriyle kim 
tarafından katledilediklerini ve kabirlerinin nerede olduğunun ifade edildiği bir kısım 
bulunmaktadır. Her ne kadar bu kısımlar orijinal olmasa da bu tip bilgilerin toplu bir 
şekilde verilmiş olması okuyucu için büyük kolaylıktır.

Mecmuada yer alan bir diğer bilgi de Hacı Bektaş Veli’nin silsilesidir. Bu bölümde 
Hacı Bektaş Veli’nin babasından başlayarak Hz. Muhammed’e varana kadar tüm 
silsilesi sayılmış ve kendisinin seyyid olduğu vurgulanmıştır.

49 İnsan benim sırrımdır. Ben de insanın sırrıyım.
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Mecmuada Bektaşîlikte bulunan 12 postun neler olduğu tek tek sayılmış ve bu 
postların kimlere ya da neye nispet ettiği sıralanmıştır. Buna göre bu postlar ve 
postların nispet ettiği kişiler ya da mekânlar şu şekildedir: Baba Postu (Horasan), 
Aşçı Postu (Seyyit Ali Sultan), Ekmekçi Postu (Balım Sultan), Nakîb Postu (Sultan 
Kaygısız), Atacı Postu (Kamber Ali), Meydancı Postu (Sarı İsmail), Türbedar Postu 
(Karadonlu Can Baba), Kilerci Postu (Şah Kulu Sultan), Kahveci Postu (Şah Şazeli), 
Kurban Postu (Hz. İbrahim), Selmân-ı Pâk Postu, Mihmandar Postu (Hızır).

Mecmuanın son kısmında ise Hz. Ali’ye nispet edilen Noktatü’l-Beyân adlı 
eserden küçük bir parça bulunmaktadır. Bu küçük parçada Kur’an-ı Kerim’i oluşturan 
harflerin peygamberlerden ve ehl-i beytten kimleri temsil ettiği üzerinde durulmuştur. 
Diğer taraftan burada Arap alfabesinde bulunmayan “pe, çim, je, gef ” harflerinin 
de sırasıyla Hz. Âdem, Hz. Nûh, Hz. İbrâhîm ve Hz. Muhammed’i simgelediği 
belirtilmiştir. Esere göre tüm bunlar kainatın aslı ve terazisidir.

Türk kültür ve inanç haritasının temel taşlarından birisi Alevîlik Bektaşîliktir. Her 
ne kadar bu iki unsuru yan yana zikretme eğilimi olsa da aslında temel dinamikleri 
açısından biribiriyle çok da benzerlik arz etmeyen bu iki önemli yapı hakkında bilinen 
ve ortaya konan husus oldukça azdır. Alevîliğin siyasî ve toplumsal kaygılardan 
dolayı inanç esas ve uygulamalarını daha çok sözlü olarak aktarma eğiliminde olması, 
Bektaşîliğin de “yol”un tüm ritüel ve pratiklerini “sır” olarak kabul etmesi dolayısıyla 
bu iki inanç hakkında bilinenler oldukça sınırlıdır. Dolayısıyla da bu çalışmada söz 
konusu edilen mecmua, bu konuda yazılmış diğer örneklerden çok farklı olmasa da, 
Bektaşîliğin temel ritüel ve pratiklerini içeriyor olması açısından önemli bir kazanım 
olarak düşünülmelidir.
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